
Poštnina plačana v gotovini.

54. V Ljubljani, dne 18. junija 1924. Letnik VI.

Kraljevina Srbov, Hrvatov in Slovencev.

URADNI UST
ljubljanske in mariborske oblasti.

Vsebina.:
Iz .Službenih Novin kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca*.
179. Odločba o izpremembah in dopolnitvah v odločbi 

ministrskega sveta, izdani zaradi likvidacije oddel­
kov ministrstva za trgovino in industrijo v Zagrebu, 
Ljubljani, Sarajevu in Splitu.

180. Naredba o pregledovanju in žigosanju, obliki, se­
stavi in zaznamenovanju steklenic in posod za to­
čenje alkoholnih pijač in mleka.

181. Odločba o razdelitvi reške okolice.
182. Popravek k izvozni carinski tarifi.
183. Naredba o pobiranju občinskih doklad v občinah 

Motniku in Trojanah v celjskem srezu.
Razglasi velikega župana ljubljanske oblasti.
Razglasi velikega župana mariborske oblasti.
Razglasi inšpektorja ministrstva za narodno zdravje. 
Razglasi drugih uradov in oblastev. — Razne objave.

Iz „Službenih Novin kraljevine Srbe, 
Hrvata i Slovenaca'1.

Številka 132 z (Ino 12. junija 10-24.:
Objava minkstrstva za gradi*■ z dne 1. februarja

1024., da je Tomaž Majdi č. cestar gradbene di­
rekcije v Ljubljani:, po Menil 133. uradniškega za­
kona odpuščen iz državne, službe.

Številka 133 z dne 13. junija 1924.:
Ukaz Njegovega Veličanstva kralja z dne 28ega 

»laja 1924., s katerim se jiostavlja po službeni po- 
tr.bi pri generalni direkciji državnega pravobra- 
oioštva za inšpektorja v 1. kategoriji 5. skupini 
Maks Bradaška. inšpektor generalne direkcije 
Pos redu ji b da vkov.

Objava ministrstva za gradbe z dne 19. februarja 
'924.. da je postavljen pri gradbeni direkciji v Ljub­
ljani zn tajnika v I. kategoriji 7. skupini dr. Štefan 

k u b e c, doktor prava.
Objava ministrstva za finance, da je »Trgovački 

^agazadžijsko-iizvozničiki humanitarni fond* v Beo- 
kbidn oproščen plačevanja takse iz tar. post. 1. 
ktksne tarife za vse vloge in prošnje, ki jih pošilja. 
''rzavnim uradom, razen v civilnih pravdah.

Številka 134 z dne 14. junija 1924.:
Objavi izseljeniškega komisariata v Zagrebu: Me- 

*6ea aprila se je izselilo iz naše kraljevine 1499 oseb,
sicer 974 moških in 525 ženskih. Na Slovenijo od­

pada 31 oseb (27 moških in 4 ženske). — Vrhovno 
sodišče v Washingtonu je ukinilo ugodnost, da smejo 
Povratniki jemati s seboj žene in otroke v času. ko 
le kvota izčrpana.

Uredbe osrednje vlade.
179.

Ministrski svet je izdal na podstavi člena 25. za- 
k<)l>a o obči upravi nastopno

Odločbo o izpremembah in dopolnitvah v 
0(Ho£bi ministrskega sveta z dne 15. fe- 
|>rja 1924., št. 1784/IL, izdani zaradi 

'Kvidacije oddelkov ministrstva za trgo- 
v*Qo in industrijo v Zagrebu, Ljubljani, 

Sarajevu in Splitu.*
Pri občSh odredbah zgoraj navedene odločbe** 

' ''odaja nova točka 6.), ki se glasi:
Minister za trgovino in industrijo se pooblašča, 
snio prenesti s posebnimi odločbami na velike

55. ' Razglašena v »Službenih Novinah kraljevine 
Hrvata i Slovenaca* št 130, izdanih dne 10. ju- 

^.1924. (Prilog XXVm. — 1924.)
Uradni list pod št. 109.

župane iizvesten del poslov: glede nadzorstva nad 
trgovskimi in obrtniškimi zbornicami, nadzorstva 
nad fondi in ustanovami, prometa potnikov in turi­
stov, nadzorstva nad delniškimi družbami, zavaro­
valnimi družbami, hranilnicami, kreditnimi in prido­
bitnimi zadrugami, nadzorstva nad podružnicami 
inozemskih delniških in zavarovalnih družb, nadzi r- 
stva nad borzami in postavljanja komisarjev ter 
glede uprave in nadzorstva nad državnimi tkalni­
cami preprog in vezenin in delavnicami za umetno 
obrtstvo.

Posebne odredbe v odločbi se izj) rominja jo in 
dopolnjujejo, in sicer:*

Prav tako so zavezane uradnemu pregledu in 
žigosanju posode za točenje mleka in mlečnih iz­
delkov ali zaprte posode, v katerih se mleko pro­
dajni.

Te posode pregledujejo in žigosajo državne kon­
trole mer.

Obliko in sestavo teh steklenic in posod kakor 
tudi meje pogreškov, dopustnih ob pregledu, pred­
pisujejo spodaj navedeni členi'.

1. Krčmarske steklenice.

Člen 2.

2. Za oddelek m i n i s t r s t v a z a trgov i n o 
i n i n d u s t r i' j o v L j u b J j a n i:

Na velika župana se prenašajo posli po točkah:
b) dovoljevanje in premeščanje letnih in mesečnih 

sejmov;
c) posli za pospeševanje obrta in domače industrije 

po uradu za pospeševanje obrta in po osrednjem 
zavodu za ženski domači obrt.
PosM po § 24. obrtnega reda in odrejanje vrste 

industrij, pri katerih je treba postopati po § 27. 
obrtnega reda. se pridržujejo ministrstvu.

*
Za izvrševanje te odločbe skrbi minister za trgo­

vino in industrijo.
V Beogradu, dne 22. maja 1924.; št. 5736/TI.

Minister za trgovino in industrijo:
dr. H. Krizman s. r.

* * *
Ministrski svet je v svoji seji povsem usvojil

gorenjo odločbo. r) , , ,Predsednik miunstrskega sveta:
Nik. P. Pašič s. r.

(Podpisi ostalih ministrov.)

! 180.

Naredba o pregledovanju in žigosanju, 
obliki, sestavi in zaznamenovanju ste­
klenic in posod za točenje alkoholnih 

pijač in mleka.**
Na podstavi zakona o merah odrejam to-le:

Člen 1.
Steklenice in posode, s katerimi se toči v gostil­

nah, pivnicah, kavarnah in drugih javnih lokalih 
vino, pivo in vsaka druga alkoholna pijača ali 
ki se v ta namen prinašajo na prodaj ali imajo v 
zalogi - morajo biti opremljene z znakom prostor­
nine ter so zavezane uradnemu pregledu im žigo­
sanju.

* V Uradnem listu so priobčene samo izpre- 
menibe. ki se tičejo ljubljanskega oddelka ministr­
stva za trgovino in,industrijo. Op.or.

** Razglašena v »Službenih Novinah kraljevine 
Srba, Hrvata i Slovenaca* št. 125, izdanih dne 3. ju- 

| ni ja 1924. (Prilog XXVII. — 1924.)

V )»regled in žigosanje se sprejemajo samo ste­
klenice, ki drže 2 l. 1 1, 5 dl, 3 dl, 2 dl, 1 dl. 5cl, 
2 c.| im 1 cl. Krčmarske steklenice se smejo izdelo­
vali samo iz prozornega stekla.

Za. prozorno steklo se smatra tukaj kakor tudi 
niže s]Kxlaj ono steklo, na katerem se da višima te­
kočine nedvomno ugotoviti.

Na oni točki vratu, kjer je zaznamenovana meja 
mere, t. j. prostornina, se mora gibati velikost no­
tranjega premera med nastopnimi razmerami, v ka­
terih so obsežene tudi mejne vrednosti:

Velikost steklenice ! Največji Najmanjši

i --------------------- premer v milimetrih

2 litra.................................... !■ 60 30
1 liter ..................................... 50 20
5 decilitrov.......................... 40 15
3 decilitri............................... 40 15

1 2 decilitra............................... 15
1 deciliter............................... 30 12
5 centilitrov.......................... 20 12

! 2 centilitra.......................... 15 7
| 1 centiliter.......................... 10 5

Moja mere. se mora zaznamenovati z vrezano
(vbrušeno) črto, ki mora biti 
dolga (merski znak).

vsaj en centimeter

Razdalja tega merskega znaka <xl odprtine (vrha) 
steklenico,, tako zvana nadmera, znaša:
pri dvolitrskih steklenicah . najmanj 45 mm

» enolitrskih » , » 45 mm
» petde čili trsk ih 
» tririecilMrskih 
» dvodceil iitrskih 
* enodecilitrskih 
» pet cent ilitrskih 
» (Ivocentil Mrskih 
» enocenitilitrskih

45 mm 
35 mm 
35 mm 
30 mm 
30 mm 
25 mm 
25 mm

Prostornina se vpisuje blizu merskega znaka s 
kraticami, določenimi v prvem odstavku tega člena, 
in sicer tako, da se te kratice vbrueijo, v jedkajo ah 
vtisnejo.

člen 3.
V oznaki prostornine krčmarskih steklenic jo 

dopusten samo tolik pogrešek, da ne sine hiti, če 
jih napolnimo s količino tekočine, ki je enaka pro­
stornini, zarz namene vani na njih, razdalja med ]>o- 
vršiuo tekočine in merskim znakom pri dvolitrskih 
in enoldtrskih im petdiecilitrskih, tridecilitrskih in 
dvodecilitrskiih steklenicah večja od 10 mm. pri 
manjših pa ne vKjčja od 5 mm.
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Olen 4.

Ži^-, ki služi za potrdilo, da sc je pregled izvršil, 
se v .jedka .poleg črte, ki zazriamenuje mojo mere.

Blizu merskega znaka in žiga se ne sme na­
pravi,jati noben okrasek, ki bi utegnil preprečiti 
jasno razpoznavanje žiga. Će se taki okraski (n. pr. 
krogi, vz,poredni z merskim znakom, pozlata vsega 
stekleničnega vratu itd.) vendarle uporabljajo, se 
steklenice ne sprejemajo v pregled m žigosanje, če 
ipa je na njih žig', se smatrajo za nežigosann.

Prav tako se smatrajo za »ožigosane one stekle- 
nioe(, na katerih sta merski znak in žig že obrab­
ljena.

Člen 5.
Krčmarske’ steklenice niso zavezane občasnemu 

pregledu in žigosanju.

II. Čaše za točenje pijač.
Člen 6.

Čaše za točenje pijalč se sprejemajo v pregled 
in žigosanje samo, če drže 21, 11, 5 dl, 3 dl, 2(11. 
1 d, 5 el, 3 el, 2 el in 1 el. čaše se smejo izdelovati 
samo h prozornega stekla.

Velikost notranjega, premera, pri čašah na točki, 
kjer je zaznamenovana meja mere, t. j. prostornina, 
ee mora gibati med nastopnimi razmerami, v katerih 
so obsežene tudi mejne vrednosti:

Velikost čaše Največji Najmanjši1
premer v milimetrih

2 litra.................................... 120 100
1 liter..................................... 120 100 1
5 decilitrov'.......................... 95 80
3 decilitri............................... 75 60
2 decilitra............................... 65 50
1 deciliter............................... 50 35
5 centilitrov.......................... 50 35
3 centilitri............................... 20
2 centilitra.......................... 35 20
1 centiliter.......................... 15

Meja mere se mora zaznamenovati i vreziatn-o
(vbrušeno) črto, ki mora biti vsaj en centimeter
<lolga (merski znak).

Razdalja tega merskega znaka od odprtine
(vrha) čaše, tako zvana nadme ra. znaša:

najmanj, a največ
pri dvolitrskih čašah . . . . 30 mm 40 mm

» enolitrskih » ... . 30 mm 40 mm
» petdecilitrskih » ... . 20 mm 30 mm
» tridecilitrskih » ... . 14 mm 21 mm
» dvodecilitrskih » ... . 10 mm 16 mm
» enodecilitrskih » ' . . . 8 mm 13 mm
» manjših » ... 2 mm 8 mm

Prostornina se vpisuje blizu merskega znaka s
kraticami, določenima v prvem odstavku tega člena,
in sicer tako, da se te kratice vbnisiiijo. v jedkajo
ali vtisnejo.

člen 7.
Na čašah se smeta izmed prostornin naštetih v

prejšnjem Clmu, zaznamenovati tudi dve zaporedni
prostornini; toda tedaj se mora gibati velikost notra-
njega premera pri obeh merskih znakih med nastop-
nimi razmerami, v katerih so obsežene tudi mejne
vrednosti:

Označena večja prostornina Največji Najmanjši
premer v milimetrih

2 litra..................... 100
1 liter.................... 85
5 decilitrov . . . . . . 85 65
3 decilitri .... . . . 70 50
2 decilitra .... 40
1 centiliter . .’ . . . . 1 45 30
5 centilitrov . . . 30
3 centilitri.... 15
2 centilitra . . . . . .i 30 15

Člen 8.
V oznaki prostornine čaš je dopusten samo tolik 

pogrešek, da ne sme biti, če jih napolnimo s količimo 
tekočima, ki je enaka prostornini, zaz namerno vami na 
m ji h, razdalja med .površino tekočine in merskim 
znakom pri dvolitrskih in enolitrskih čašah večja od 
5 mm, pri petdecilitrskih, tridecilitrskib, dvodecilitr- 
skih in eniodecilitrskili ne večja od 3 mm, pri manj­
ših pa. ne večja od 2 mm.

člen 9.
Žig, ki služi za potrdilo, da se je pregled iz­

vršil, se vjedka poleg črte, ki zaz namen uje mejo 
mere.

Glede okraskov blizu merskega, znaka in žiga, 
potem glede Obrabljenih merskih znakov im žigov 
veljajo tudi za čaše predpisi, omenjeni v členu 4. te 
naredbe.

Olen 10.
Čaše niso zavezane občasnemu pregledu in žigo­

sanju.
III. Steklenice za mleko.

Olen 11.
V preglecj in žigosanje se sprejemajo samo one 

steklenice za mleko, na katerih je na plašču ali 
osnovni ploskvi (dnu) označena — toda tako, da to 
bije v oči im da je trajno — beseda «mlteko», ali da 
se uporablja dotična steklenica za prodajanje (toče­
nje) mleka..

Člen 12.
Steklenice za mleko se sprejemajo samo, če drže 

51, 31, 21 in 1 1, 5 dl. 3 dl, 2 dl in 1 dl.
Steklenice za mleko se smejo izdelovati samo iz 

prozornega stekla.
Velikost notranjega premera steklenic na točki, 

kjer je črta, ki označuje mejo mere, t, j. prostornino, 
ne sme biti
pri pollitrskih, trMitnskih in dvo­

litrskih .....................................večja od 100 mm
» enolitrskih................................. » » 80 mm
» petdecilitrskih in tridecilitrskib » » 55 mm
» dtvodecilitrskih in enodeci-

litrskih ....................................... » »45 mm
Meja mere se mora zaanameniovati z vrezano 

črto, ki mora. biti vsaj en centimeter dolga (merski 
znak), razdalja tega znalca od odprtine (vrha) stekle­
nice pa mora znašati najmanj 5 mm.

Prostornina se vpisuje blizu merskega znaka s 
kraticami, določenimi v prvem odstavku tega člena, 
in sicer tako. da se vbrusi (vjedka) ali vtisne.

Člen 13.
V oznaki prostornine čaš za mleko je dopusten 

samo tolik pogrešek, da ne sme biti, če jih napol­
nimo s količino tekočine, ki. je enaka prostornimi, 
zaiznamenovani na njih, razdalja med površino teko­
čine in merskim znakom pri petlitrskih. trilitrskih, 
dvolitrskih in enolitrskih večja od 8 mm. pri manjših 
pa ne več,ja od 5 mm.

Člen 14.
Žig, ki služi za potrdilo, da se je pregled iz­

vršil, se vbrusi (vjedka.) poleg črte, ki označuje 
mejo mere.

Glede okraskov blizu merskega, znaka im žiga, 
potem glede obrabljenih merskih znakov in žigov 
veljajo tudi za steklenice za mleko predpisi, ome­
njeni v členu 4. te naredtbe.

Člen 15.
Steklenice za mleko niso zavezane občasnemu 

pregledu in žigosanju.

IV. Postopanje pri pregledu in žigosanju.

Člen 16.
Steklenice in posode, naštete v teh pravilih, pre- 

gJedujejjo imi žigosajo državne kontrole mer (državni 
meroizkusni uradi). Postopanje ob pregledu in žigo­
sanju teh posod je isto kakor ob žigosanju ostalih 
mer in pripra|v za merjenje, namenjenih javnemu 
prometu, ter obseza: 1.) pregled oblik, sestav, raz­
mer in oznak, predpisanih s temi pravili; 2.) pre­
izkus prostornine, ki je zaznamenovama na njih; in
3.) (postavitev uradnega žiga: kot jKitrdilo, da se je 
pregled izvršil. Žigi so isti kakor na merilih, name­
njenih .javnemu prometu.

Tehnično ipostopanje ob pregledu iu žigosanju 
teh steklenic in posod predpiše odsek za mere in 
preizkušanje dragocenih kovin pri ministrstvu za 
trgovino in industrijo.

V. Prehodne odredbe.

Člen 17.
V .prvih šestih mesecih, ko stopi ta pravilnik v 

veljavo, se sme,jo sprejemati v pregled in žigosanje 
tudi take novoizdelane posode, steklenice, in čaše, 
ki so izdelane po predpisih bivših ob las te v na ozem­
lju kraljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev.

Steklenice in posode, ki so po teli pravilih za­
vezane pregledu im žigosanju ter so izdelane po pred­
pisih bivših oblastev na ozemlju kraljevine in ki se 
zasl ode, ko stopijo ta pravila v veljavo, v javnem 
prometu brez predpisanega žiga, se sprejemajo v 
pregled in žigosanje še leto dni po tem roku.

VI. Zaključne odredbe.

Člen 18.
Ko stopi ta naredba v veljavo, prestanejo veljati j 

vsi predpisi, ki so doslej urejali rabo steklenic in 
posod za točenje alkoholnih pijač in mleka.

Člen 19.
Ta naredba stopi v veljavo, ko se razglasi v 

»Službenih Novinah», izvršilno moč pa dobi čez tri 
mesece od dne, ko se razglasi. V oblastih izvun 
Srbi,je in Črne gore velja popolnoma,, v mejah Srbije 
in Črne gore pa samo glede oblike, sestave in za- 
znamiemovanja steklenic in posod.

V Beogradu, dne 19. maja 1924.; št. 5573/111.

Minister za trgovino in industrijo<
dr. H. Krizman s. r.

181.
Odločba o razdelitvi reške okolice.*
Ker z odredbo o razdelitvi države na oblasti ni 

določeno, kateri oblasti naj pripade ozemlje, ki je 
po rimskem sporazumu dodeljeno naši državi in ki 
je bilo po rapalski pogodbi sestavni del Reške 
države, je odločil ministrski svet v seji z dj*e 4. ju­
nija 1924.:

Po možnosti' uporabe člena 4. uredbe o razdelitvi f 
države na oblasti se dodeljuje oni del ozemlja, ki je 
bil pred ustanovitvijo Reške države v sestavi ob­
čine kastavske, začasno sreskemu .poglavarstvu v 
Kastavu (ljubljanski oblasti), ostali del tega ozemlja 
pa. sreskemu poglavarstvu na Sušaku (primorsko- 
krajiški oblasti).

182.
Popravek k izvozni carinski tarifi.
V izvozni carinski tarifi, priobčeni v Uradnem

listu št. 177, naj se glasita pod tar. post. 19. točki ! 
3.) in 4.) pravilno: Carina dinarjev

3. ) hrastovi železniški pragi . 15-— za 100 kg
4. ) hrastovo specialno gradivo . 15-—- za 100 kg

Uredbe velikega župana mariborske 
oblasti.
183.

Naredba velikega župana mariborske 
oblasti

o pobiranja občinskih doklad v občinah 
Motniku in Trojanah v celjskem srezu.
Na podstavi § 79. občinskega reda, odnosno za­

kona z dne 11. maja 1888., dež. zak. za Kranjsko 
št. 14, dovoljuj eni sporazumno z delegacijo ministr­
stva financ v Ljubljani nastopnima, občinama za 
upravno leto 1924., pobirati nad 100%niO dolklado 
na vse neposrednje davke, razen, onih, ki so po za­
konu prosti občinskih doklad, in nad 100%no do­
klado na. državno trošarino od vina in vinskega 
mošta za občinske, šolske in druge potrebščine:

Doklada
--------------- -

Doklada

Te
k.

 št
.

Občina

na ne- 
posrednje 

davke
nad 100 %

na državno 
trošarino 

nad 100 %
Davčni
okraj

v odstotkih
'

1 Motnik
-----------

125 Celje,
« prej Kamnik

2 Trojane 155 144 Celje, 
prej Brdo

Dokiadni odstotek na trošarino od vina in vin' 
skega mošta velja samo, dokler se morebiti ne izpre- ; 
meni izmera državne trošarin«.

V Mariboru, dne 13. junija 1924.; št. 2770.

Veliki župan mariborske oblasti-
dr. Pirkmaier s. r.

* Razglašena v »Službenih Novimah kraljevin6 
Srba, Hrvata i Slovenaca» št. 130. izdanih dne 10. j11' 
nija 1924.
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Razglasi velikega župana ljubljanske Razglasi inspektnrja ministrstva
oblasti. za narodno zdravje.

St. 13.HI 7. Št. 3866.

Izkaz o stanju živalskih kužnih bolezni 
v območju ljubljanske oblasti z dne 

14. junija 1924.
Opazka: Imena »reskih poigilavarstev (mestnega 
magistrata.) »o natisnjena z debelejšimi, imena občin 
pa z navadnimi črkami. Številka pred dvopičjem 
znači število zakuženih krajev, številka za dvo­

pičjem število zakuženih dvorcev v občini.

Garje konj.
Črnomelj: Črnomelj 1:1. Litija: Bukovica 1:1.

S t e k 1 o s t.
Črnomelj: Vinica 1:1. Krško: Leskovec 1:1.

Ljubljana, mesto 2.

Svinjska kuga.
Brežice: Sevnica 1:2. Črnomelj: Lokvica 1:1, 

Metlika 1:1. Kočevje; Banjaloka 2: 8. Novo mesto; 
Novo mesto 1:1. Ljubljana, mesto 1.

Svinjska rdečica.
Brežice: Zakot 1:1. Kamnik: Prevoje 1:1. Ljub­

ljana, okolica: Dol 1:1. Dobrova 2: 2, Medvode 2: 2, 
Moste 1:1, Šmartno pod Šmarno goro 1:1, Tomišelj 
1:1, Zgornja Šiška 1:1. Novo mesto: Novo mesto 
2:2, Trebnje 1:1. Radovljica; Gorje 1:1, Jesenice 
1:1. Ljubljana, mesto 2.

' L j u b 1 j a.n i, dne 14. junija 1924.

Za velikega župana ljubljanske oblasti:
Paulin s. r.

Razglasi velikega župana mariburske 
oblasti.

Št. 1204/preds.
Razglas.

Po členu 2. zakona o obči upravi prevzamem z 
dnem 16. junija 1924. za mariborsko oblast oblastne 
pasle zdravstvene uprave.

V Mariboru, dne 14. junija 1924.
Veliki župan mariborske oblasti:

dr. Pirkmaier s. r.
Št. 580/vet.

Izkaz o stanju živalskih kužnih bolezni 
v območju mariborske oblasti z dne 

14. junija 1924.
Opazka: Imena sreskih poglavarstev in mestnih 
magistratov so natisnjena z debelejšimi, imena občin 
pa z navadnimi črkami. Številka pred dvopičjem 
znači število zakuženih krajev, številka za dvo­

pičjem število zakuženih dvorcev v občini.

Slinavka in parkljevka.
Šmarje pri Jelšah: Sv. Peter pod Svetimi gorami

1: 1.

Mehurčasti izpuščaj konj.
Ptuj: Mezgovci 1: 2.

Garje konj.
Maribor: Bohova 1 :1, Janževska gora 1:1. 

Svinjskakuga.,
Celje: Polzela 1:1. Ptuj: Breg 1:1, Sv. Janž na 

Gravskem polju 1 :7, Sv. Lovrenc na Dravskem 
.Polju 1:1.

Svinjska rdečica.
Ljutomer: Branislavci 1:2, Cozanjevci 1:2. Ma- 

Obor: Laporje 1:1, Pečke 2:2, Slovenska Bistrica 
L 2, Šmartno na Pohorju 1:1. Ptuj: Runeč 1:1.

V Mariboru, dne 14. junija 1924.

Za velikega župana mariborske oblasti:
dr. Rajar s. r.

Tedenski izkaz o nalezljivih boleznih v 
območju ljubljanske in mariborske oblasti.

(Od dne 25. do dne 31. maja 1924.)
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Va r i o 1 a ver a.
Celje................... 1 . | 1

M a 1 a r i a.
Kranj................... 1 • 1 1Krško................... 1 • 1 • 1 •

Ošp ice (Morbilli).
Ljubljana, mesto . 1 1 . .[ .
Novo mesto . . . l 1
Radovljica .... 5 5

P er tuss is.
Brežice . . . 3 3 I . | 5
Ljubljana, mesto 2 1 2.1
Radovljica .... 10 ■ . 1 10

P a r o t i t i s e p i d e m i e a.
Radovljica .... 8 2 . | 6

Trebušni tifus (T y p h u s a b d o m i n a 1 i s).
Brežice............... 1 1
Celje................... 4 4
Celje, mesto . . . 1 1
Kamnik................ 2 . 1 . i 2
Konjice................ 1 1 . .
Ljubljana, mesto . i 1
Litija............................. , 2 2
Maribor....................... 2 2
Maribor, mesto . . 1 1
Novo mesto . . . i 1

Paratyphus.
Celje............................. i • 1 ■ 1 1Slovenjgradec. . . 3 ■ I • 1 3

Griža (Dysenteria).
Ljubljana, mesto . i 1 • 1Maribor, mesto . . 2 1 . ! 1
Prevalje........................ i • 1 • 1

Skr latinka (Scarlatina).
Brežice....................... 4 3 • l • 1 7
Celje............................. 33 4 1 I 36
Celje, mesto . . . 8 2 10
Kamnik....................... 1 1
Konjice....................... 8 • ! . j 8
Ljubljana, okolica . i • 1 • 1
Ljubljana, mesto . 4 2.2
Maribor .... 7 1 . 6
Maribor, mesto . . 3 2 . 1
Ptuj................................... 6 • 2 . 1 4
Ptuj, mesto. . . 1 • • 1Prevalje........................ 1 . 1.1
Radovljica .... 2 . • . 2
Slovenjgradec. . . 32 9 2 1 4 | 35

Davica (Diphteria et croup).
Celje............................. 1 1 • i . 1 2
Konjice........................ 2 . ..12
Kranj............................. 1 . . 1
Logatec....................... 1 1 . i .
Maribor....................... 5 i 6
Maribor, mesto . . i . . 1
Murska Sobota . . 1 1 .

V L j u bi j a n i,.dne 7. junija 1924.
Inšpektor ministrstva za narodno zdravje:

dr. Katičič s. r.

Razglasi drugih uradov in oblastev.
Št. 4309/24. 874 3—1

Razglas o nabavi poletnih bluz in obutve
za finančno kontrolo.

Dne 2. julija 1 924. se bo vršila na podstavi 
člena 94. zakona o državnem računovodstvu pri 
efconomatu v Sajajevu v sobi št. 15, in sicer po od­
redbah členov 86. do 98. zakona o državnem raču­
novodstvu javna ofertahia licitacija za nahavo na­
stopnih predmetov za finančno kontrolo:

| 1.) 8000 poletnih bluz Ln ^
2.) 8000 parov usnjatih čevljev.
Kavcija (za naše državljane 5 %, za ostale pa 

10% ponujene vsote) se polaga izključno po pred­
pisih člena 88. zakona o državnem račlu no vodstvu, 
in sicer najkesneje do desetih na dan, odrejen za 
licitacijo, pri ekonomatu v Sarajevu.

Ponudbe se lahko glase za vso nabavo ali pa 
samo za vsako skupimo zase.

V 1. skupino spatlajo poletne bluze, v 2. skupino 
pa čevlji.

Prebiram,je predmetov v skupinah ni dovoljeno.
V ponudbi je treba označiti ponujene čeme v di­

narski veljavi (v srebru) ter jih zapisati s številkami 
in besedaani.

Ponudba se mora taksirati s 100 Din. Vsak dra- 
žitelj mora ob vstopu v licitacijsko sobo na dan ob­
javljene licitacije izročiti predsedniku komisije re- 
verz blagajne ekonomata o položeni kavciji in iz­
pričevalo o svojih nabavljalnih sposobnostih, naši 
državljana pa morajo izročiti razen tega potrdilo o 
tem, da so svoj obrt prijavili davčnim oblastvom 
ter plačali davke za tekoče trimesečje.

Ponudbe se vlagajo na dan licitacije (dne 2. ju­
lija 1924.) do enajstih v zaprtem in zapečatenem za­
vitku na naslov: »Ekonomat za finančno kontrolo 
v Sarajevu. Ponudba za poletne bluze in obutev za 
finančno kontrolo ponudnika N. N.».

Ponudbe, ki dospejo po odrejenem roku, in brzo­
javim; ponudbe se ne bodo jemale v poštev. Ponudba, 
poslana po pošti, se vzame v niz pravo samo, če dra- 
žitelj v njej izrečno izjavi^ da so mu vsi pogoji, 
predpisani za licitacijo, znani in da pristaja nanje.

Zlasti se ponudniki opozarjajo, da se določeni 
državni vzorci razlikujejo od vzorcev, po katerih 
se je izvršila poslednja licitacija.

Pismeni }w>goji, po katerih se izvrši licitacija, in 
vzorci se lahko vpogledajo vsak dan med uradnimi 
urami pri ekonomatu v Sarajevu (soba št. 15), pis­
meni pogoji pa razen tega (med uradnimi urami) pri 
generalni direkciji posrednjih davkov ministrstva za 
finance v Beogradu (soba št, 46) in pri oblastnih in­
špektoratih v Ljubljani, Zagrebu. Splitu. Novem Sadu, 
na Cetinju in v Skopijo.

Ekonomat za finančno kontrolo v Sarajevu,
dne 11. junija 1924.

Preds. 279/4/24—3. 3—1
Razpis.

Pri okrožnem sodišču v Celju se odda mesto 
višjega j et niškega paznika. Odda se pa 
tudi mesto višjega jetniškega paznika ali jetniškegi 
paznika, ki bi se izpraznilo po premestitvi ali dru­
gače tekom razpisa.

Pravilno kolkovane in otpremljene prošnje, ki 
morajo biti svojeročno spisane, naj se vlože po služ­
beni ]>oti najkesneje do dne

2 0. julija 1 924. 
pri podpisanem predsedništvu.

Prosilci, ki še niso v državni službi, morajo 
po členu 12. uradniškega zakona označiti v prošnji 
ime in priimek; kraj, dan, mesec in leto rojstva; dr­
žavljanstvo; dosedanji poklic; šolsko izobrazbo, ki 
mora ohsezati za razpisano mesto višjega jetniškega 
paznika po členu 10. uradniškega zakona najmanj 
dva razreda srednje ali njej sorodne sole; jezike, ki 
jih govore in pišejo; zakonsko stanje; število otrok 
in njih rojstna leta. Prošnji morajo priložiti izpriče­
valo o rojstnem dnevu; o zakoniti zakonski zvezi; 
o hrtih otrok; šolska izpričevala; potrdilo pristojnega 
obiastva o državljanstvu, dosedanjem poklicu in v;- 
denju; zdravniško izpričevalo s posebnim ozirom na 
sposobnost za pazniško službo; potrdilo pristojnega 
obiastva o ureditvi vojaške obveznosti.

Vojni invalidi se opozarjajo na naredbo celo­
kupne Narodne vlade z dne 20. novembra 1918., 
Ur. 1. št. 115, vojni dobrovoljci na zakon 0 dobro­
voljnih z dne 30. decembra 1921., Ur. 1. št. 90 iz 
leta 1922., certifikatisti pa na zakon z dne 19. apri­
la 1872., drž. zak. št. 60.

Ker »e odda. tudi mesto, ki se morda izpraz­
ni [m> objavi natečaja ali po premestitvi, naj in­
validi. dobrovoljci in certifikatisti v svojih prošnjah 
izrečno navedejo vsa mesta, za katera prosijo, ako 
bi »e izpraznila.

Predsedništvo okrožnega sodišča v Celju,
dne 13. junija 1924.

Preds. 507/4/24—1. ®—1
Razpis.

Odda se sedem mest jetniških pazni­
kov pri okrožnem sodišču v Mariboru, istotako so
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oddado mesta, ki se izpraznijo tekom razpisa ali pa 
po premestitvi.

Prosilci naj vlože pravilno kolkovane in oprem­
ljene prošnje, ki morajo biti svojeročno spisane, 
po službeni poti najkesneje do dne

2 0. julija 10 2 4. 
pri podpisanem predsedništvu.

Za patzniškio službo-se zahtevata najmanj dva 
razreda srednje ali njej sorodne šole.

Prosilci, ki še niso v državni službi, morajo 
izkazati znanje slovenskega jezika v govoru in 
pismu ter priložiti prošnji rojstni in domovinski list 
zadnje šolsko izpričevalo, potrdilo pristojnega ob- 
lastva o dosedanjem poklicu, nravstveno izpričevalo, 
izpričevalo državnega zdravnika o zdravju, potrdilo 
pristojnega obiastva in ureditvi vojaške obveznosti, 
morebitni poročni list in krstne liste otrok.

Vojni invalidi se opozarjajo na naredbo celo­
kupne Narodne vlade z dne 20. novembra 1918., 
Ur. 1. št. 115, vojni dobrovoljci na zakon o dobro- 
voljcih z dne 30. decembra 1921., Ur. I. št. 90 iz leta
1922.. certifikat isti pa na zakon z dne 19. aprila
1872., drž. zak. št. 60.

Ker se oddado tudi mesta, ki se izpraznijo tekom 
razpisa ali po premestitvi, naj navedejo prosilci iz­
rečno vsa mesta, za katera prosijo, če bi se izpraz­
nila.

Predsedništvo okrožnega sodišča v Mariboru,
dne 13. junija 1924.

Preds. 754/4/24—1. 3—1
Razpis.

Oddasta se dve mesti j e t n iških p a z n i - 
k o v pri okrožnem sodišču v Novem mestu. Istotako 
se oddado mesta, ki se izpraznijo tekom razpisa ali 
po premestitvi.

Pravilno kolkovane in opremljene prošnje, ki 
morajo biti svojeročno spisane, naj se vlože naj­
kesneje do dne

2 0. julija 1 9 24. 
pri podpisanem predsedništvu.

Prosilci, razen onih, ki prosijo za premestitev, 
se morajo izkazati, dai so dovršili najmanj dva raz­
reda srednjo ali njej sorodne šole. Sicer pa se pro­
silci opozarjajo na člen 12. zakona o civilnih urad­
nikih in ostalih državnih uslužbencih, ki določa, 
kako morajo biti kompetenčine prošnje sestavljene 
in s kateruni prilogami opremljene.

Vojni invalidi se opozarjajo na naredbo celo­
kupne Narodne vlade z dne 20. novembra 1918., 
Ur. 1. št. 115, vojni dobrovoljci na zakon o dobro- 
voJjcih z dne 30. decembra 1921., Ur. 1. št. 90 iz leta
1922., certifikatisti pa na zakon z dne 19. aprila
1872., drž. zak. št. 60.

Ker se oddado tudi mesta, ki se morda izpraz­
nijo po objavi natečaja ali po premestitvi, naj in­
validi, dobrovoljci in certifikatisti v svojih prošnjah 
izrečno navedejo mesta, za katera prosijo, ako hi se 
izpraznila.
Predsedništvo okrožnega sodišča v Novem mestu,

dne 13. juni,ja 1924.

Sa 11/24—3. 873
Poravnalni oklic.

Uvedba poravnalnega postopanja o imovini Urica 
H n m a n a, trgovca pri Sv. liju v Slovenskih goricah.

Poravnalni sodnik: Ivan Sernec, deižeinosodni 
svetnik okrožnega sodišča v Mariboru.

Poravnalni upravnik: Josip Vračko, trgovec pri 
Sv. liju v Slovenskih goricah.

Narok za sklepanje poravnave pri imenovanem 
sodišču dne 10. julija 1 924. ob devetih. Rok 
za uglasitev do dne 7. julija 19 24.

Okrožno sodišče v Mariboru, oddelek I.,
dne 7. junija 1924.

C 73/24—1. 876
Oklic.

O tožbi Janeza Ogulina na Trati št. 2 zoper Ma­
tijo Smuka in Marijo Srn n ko vo iz Kota, sedaj 
neznanega bivališča, zaradi priznanju neobstoja in 
izbrisa terjatev po 250 Din s pripadki se je določil 
narok za ustno razpravo na dan

2 0. junija 1 924.
ob devetih [tri podpisanem sodišču v sobi št. 2.

Tožencema je postavljen za skrbnika Gašper 
Skok v Črnomlju.

Okrajno sodišče v Črnomlju, oddelek H.,
dne 23. m a. ja 1924.

St. 541/24. 849 3—3
Raspis.

Podpisana notarska zbornica razpisuje notarsko 
mesto v Ptuju ali drugo notarsko mesto, ki bi se 
morebiti izpraznilo po premestitvi.

Prošnje naj se vlože pri podpisani zbornici naj­
kesneje do dne

2 4. junija 1 924.
Notarska zbornica v Ljubljani,

dne 7. junija 1924.
Za predsednika: dr. Kuhar s. r.

St. 64.522/VT/24. 881
Natečaj.

Po naredbi gospoda ministra za promet z dno 
30. maja 1924., št, M. S. 9767. je razveljavljena 
druga licitacij zai oddajo restavracije na železniški 
postaji Bistrici-Bohinjskem jezeru in vršiti se mora 
po § 94. zakona o državnem računovodstvu ponovna 
licitacija.

Razpisuje se torej tretji natečaj za uporabo re­
stavracije na postaji Bistrici-Bohinjskem jezeru. V 
uporabo ise odda velika baraka na peronu, ki je slu­
žila prej zn carinarnico ter sestoji iz enega velikega 
prostora in šest malih sobic brez vsakega pohištva 
in inventarja. Oni, ki se mu odrla uporaba, mora ob 
svojih stroških izvesti vse adaptacije, potrebne za 
vodstvo posla, in te adaptacije: preidejo takoj v last 
železnice. Uporaba traja pet let.

Pravilno kolkovane ponudbe, opremljene z nrav­
stvenim izpričevalom, obrtnim listom in domovnico, 
je treba vložiti zapečatene in z oznako na zavitku: 
«Ponudba k št. 64.522/VT/24 za restavracijo nai po­
staji Bistrici-Bohinjskem jezeru® najkesneje do dne 

1 0. j u 1 i j a 1 9 2 4. 
ob dvanajstih pri podpisani direkciji.

Za jamčevino se mora položiti pri glavni blaga jni 
te direkcije najkesneje do dne 9. julija 1924. vsota 
100 Din.

Natančnejša pojasnila in imdrobni pogoji se do­
bivajo pri podpisani direkciji v sobi št, 1 (kasarna 
vojvode Mišiča, vhod m Vojaške: ulice) med urad­
nimi urami. O ponudnikih se domneva, da. poznajo 
vse pogoje za podeljevanje kolodvorskih restavracij 
in okrepčevalnic in da pristajajo nanje v celoti.

Ponudbe, ki ne obsezajo gorenjih pogojev, se ne. 
jemljejo v poštev. Pripominja se, da pristoji direkciji 
pravica izbiranja brez ozira na ponujeno ceno.

Direkcija državnih železnic v Ljubljani.

884 Razglas.
Razpisujemo mesto železniškega poslovodjo za 

postajo Šmarje pri Jelšah na progi od Gro- 
belnega do Rogatca.

Poslovodja ima, prosto stanovanje, sestoječe iz 
dveh sob in kuhinje, malo vrta, letni pavšal za kur­
javo in razsvetljavo, mesečno plačo 100 Din in 
dragi,njske doklade 300 Din. Poleg tega ima malo 
gostilnico.

Služba je pogodbena proti obojestranski tri­
mesečni odpovedi.

Prednost imajo železničarski upokojenci, ki so 
še zmožni za delo.

Pravilno kolkovane prošnje naj se vlože do dne 
1. julija 1 924. 

pri podpisanem uradu.
Prošnjam je priložiti, domovnico, krstni list in 

zadnje šolsko izpričevalo.
Prometni oddelek direkcije državnih železnic 

v Ljubljani,
dne 11. junija 1924.

Razglas.
Razpisujemo mesto železniškega poslovodje za 

postajo Rogaško Slatino na progi od Gro- 
belnega do Rogatca.

Poslovodja ima prosto stanovanje, se,stoječe, iz 
dveh sol) in kuhinje, malo vrta, letni pavšal za kur­
javo in razsvetljavo, mesečno plačo 100 Din in 
draginjske doklade 300 Din.

Služba je pogodbena proti obojestranski tri­
mesečni odpovedi.

Prednost imajo železničarski ii|>okojene,i, ki so 
še zmožni za delo.

Pravilno kolkovaaie prošnje naj se vlože do dne 
1. julija 1 924. 

pri podpisanem uradu.
Prošnjam je priložiti domovnico, krstni list in 

zadnje šolsko izpričevalo.
Prometni oddelek direkcije državnih železnic 

v Ljubljani,
dne 11. junija 1924.

Razglas.
Razpisujemo mesto železniškega poslovodje za 

postajo N a k 1 o na progi od Kranja do Tržiča.
Poslovodja ima prosto stanovanje, sestoječe iz 

prednje sobe, sobe, sobice in kuhinje, malo vida, 
letni pavšal za kurjavo in razsvetljavo, mesečno 
plačo 100 Din in draginjske doklade 300 Din.

Služba je pogodbena proti obojestranski tri­
mesečni odpovedi.

Prednost imajo železničarski upokojenci, ki so 
še zmožni za delo.

Pravilno kolkovane prošnje naj se vlože do dne
1. julija 1 924. 

pri podpisanem uradu.
Prošnjam je priložiti domovnico, krstni list in 

zadnje šolsko izpričevalo.
Prometni oddelek direkcije državnih železnic 

v Ljubljani,
dne 11. junija 1924.

Razne objave,
Vabilo na I. redni občni zbor,

ki ga bo imela
^Tekstila** ja»,

tovarna sukna, d. d. v Kočevju,
dne 2 8. junija 1924. ob enajstih v prostorih 

Merknnitilne banke v Kočevju.
Dnevni red:

1. ) Poročilo upravnega sveta za poslovno leto
1923.

2. ) Poročilo revizorjev za poslovno leto 1923.
3. ) Potrditev računov za poslovno leto 1923.
4. ) Volitev revizorjev.
5. ) Slučajnosti.

sj:

Delničarji, ki se hočejo udeležiti občnega zbora, 
morajo založiti v zmislu družbenih pravil interimna 
imtrdiila vsaj šest dni pred občnim zborom, in sicer 
tokrat pri Merkamitilni banki v Kočevju.

V Kočevju, dne 10. junija 1924.
Upravni svet,

Redni občni zbor 
Tiskarskega in Htografičnega za­
voda, knjigoveznice in založništva 

J. Blasnika nasl., 
d. d. v Ljubljani,

bo dne 5. j u 1 i j a 1 9 2 4. ob sedemnajstih v pro­
storih Splošnega kreditnega društva v Ljubljani, 

Aleksandrova cesta št. 5.
Dnevni red:

1. ) Poročilo načel,ništvai.
2. ) Poročilo nadzomiištva.
3. ) Odobritev bilance za leto 1923. in predlogi 

k njej.
4. ) Volitev načelnika in potrdilo kooptacije 

enega upravnega svetnika.
5. ) Volitev nadzorništva.
6. ) Raznoterosti.

* * *

Po § 26. družbenih pravil se smejo udeležiti obč­
nega zbora le oni delničarji, ki so založili šest dni 
pred zborovanjem pri družbeni blagajni vsaj deset 
delnic.

V Ljubljani, dne 17. junija 1924.
Načelništvo.

Natisnila in založila Delniška tiskarna, d. d. v Ljubljani.


